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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4143. AGREEMENT’ BETWEEN ITALY AND AUSTRIA
CONCERNING EQUAL TREATMENT IN THE ALLOCA-
TION OF PERMITS FOR THE SALE OF PROPRIETARY
MEDICINES. SIGNED AT ROME, ON 19 NOVEMBER
1956

The Italian Government and the Austrian Federal Government,
recognizingthe necessityof establishinghealth regulationsto govern the sale
of proprietarymedicinesin Italy andAustriain placeof the provisionscontained
in the notesexchangedon 23 December1908,2have agreedas follows:

(1) The Italian Governmentagreesthat proprietarymedicinesof Austrian
manufactureandorigin importedinto Italy shall be accordedno lessfavourable
treatmentthan domesticpharmaceuticalproducts,subject to compliancewith
the regulationsprescribedby Italian law.

(2) The Austrian FederalGovernmentagreesthat proprietarymedicines
of Italian manufactureand origin imported into Austria shall be accordedno
less favourabletreatmentthan domesticpharmaceuticalproducts, subject to
compliancewith the regulationsprescribedby Austrian law.

(3) Each ContractingParty reservesthe right to prohibit in exceptional
cases,wherenecessaryto safeguardpublic health,the importation of individual
productswithin the scopeof this Agreement;the otherContractingPartyshall,
however,be notified of any such prohibition.

(4) If a clinical test is requiredfor the registrationof aproductwithin the
scopeof this Agreement,permissionmay be given for provisional importation
in the quantitiesnecessaryfor such test. The necessaryauthorizationshallbe
given by the centralhealthauthorityandshallbestrictly limited to the quantities
requiredby the designatedclinics andhospitals.

(5) This Agreementis done in the Germanand Italian languages,both
texts being equally authentic.

(6) This Agreementshall enterinto force on the date of its signature.

Rome, 19 November1956.

For theItalian For the AustrianFederal
Government: Government:
A. CATTANI Max LOEWENTHAL

1 Caine into forceon 19 November1956, thedateofsignature,in accordancewith paragraph6.
2 De Martens, NouveauReeueilgénéralde Traités, troisièmesérie, tome II, ~. 839.


